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VII 


Erklärung 

ae.  =  altenglisch 
afries.  =  altfriesisch 
afrz.  =  altfranzösiscli 
ahd.  =  althochdeutsch 
ai.  =  alt  indisch 
air.  =  altirisch 
an.  =  altnordisch 
apreuß.  =  altpreußisch 
as.  =  altsächsisch 
av.  =  avestisch 
bair.  =  bairisch 
bret.  =  bretonisch 
däü.  =  dänisch 
engl.  =  englisch 
frz.  =  französisch 
gäl.  =  gälisch 
germ.  =  germanisch 
got.  =  gotisch 
Hs(s).  =  Handschrift(en) 
idg.  =  indogermanisch 
isl.  =  isländisch 
kymr.  =  kymrisch 
lat.  =  lateinisch 
lit.  =  litauisch 
md.  =  mitteldeutsch 
me.  =  mittelenglisch 


der  Abkürzungen. 


mhd.  =  mittelhochdeutsch 
mlat.  =  mittellateinisch 
mnd.  =  mittelniederdeutsch 
mndl.  =  mittelniederländisch 
ne.  =  neuenglisch 
nfrz.  =  neufranzösisch 
nhd.  =  neuhochdeutsch 
ndl.  =  niederländisch 
nordh.  =  nordhumbrisch 
obd.  =  oberdeutsch 
port.  =  portugiesisch 
prov.  =  provenzalisch 
russ.  =  russisch 
schwed.  =  schwedisch 
Span,  =  spanisch 
u.  =  unter 

urgerm.  =  nrgermanisch 
Urk.  =  Urkunde 
ved.  =  vedisch 
vglat.  =  vulgärlateinisch 
wall.  =  wallisisch 
Wb.  =  Wörterbuch 
westgerm.  =  westgermanisch 
wests.  =  westsächsisch 
Wz.  =  Wurzel. 


Das  Zeichen  *  bedeutet  eine  nur  erschlossene  Form ;  cv)  vertritt 
die  zuletzt  genannte  Form  des  altenglischen  Wortes;  m.,  f.,  n.  be- 
zeichnen masoLilinum,  femininum,  neutrum;  ib.  heißt  ebenda. 


Namen  für  Geld  im  allgemeinen. 


feoh  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Herde,  Vieh,  lebende  Tiere; 

2.  Eigentum,  Gut,  Besitz,  Schatz,  Preis,  Belohnung, 
Abgabe,  Steuer,  Tribut; 

3.  Geld. 
Formen  zu  3. 

sg.  nom.  u.  acc.  feoh;  —  gen.  feos;  —  dat.  feo. 

Belege  zu  3.  (1.  u.  2.  s.  B.  T.  276). 

sg.  nom.  gif  üs  feoh  drise  ^öelst.  VI,  3,  Schm.  160. 
—  gen.  and  polige  pses  feos  eac  North.  Priest.  Schm.  364. 
dorn  feos  7  londes  Chr.  755,  E.  P.  48,  49.  hundred  punda 
feos  Chr.  1086,  E.  P.  222.  —  dat.  7t^fre  mä  eft  wid  feo 
gesyllan  Chr.  1093,  E.  P.  227.  and  unfäcne  feo  gehivüce  gelde 
^öelb.  30;  Schm.  4.  feo  pingian  B.  156;  Tr.  10.  feo 
ßingode  B.  470;  Tr.  28.  —  acc.  Neehhe  ge  feoh  on  eoivrum 
Ugyrdlum,  nolite  possidere  pecuniam  in  zonis  Mtth.  Bos. 
10,  9.  Se  de  his  feoh  tö  unrihtum  wsestmsceatte  ne  syleß, 
qui  pecuniam  suam  non  dedit  ad  usuram  Ps.  Th.  14,  6.  Bxt 
he  him  sealde  his  feoh  Gen.  23,  9.  pe  we  öxt  feoh  scuton 
^Öelst.  VI,  2;  Schm.  158.  and  hig  Xlhealdan ßxre  hyndene 
feoh  ^öelst.  VI,  3;  Schm.  160.  pe  se  cyng  psetfeoh  sealde 
Mboiv.  II,  1;  Schm.  204.   p%t  fals  feoh  slöge  Mbelv.  III,  8; 
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Namen  für  Geld  im  allgemeinen. 


Schm.  216.  Gantware  Jieom  feoh  heJieton  iüi&  üäm  fri&e  Chr. 
865;  E.  P.  68,  69. 

Wortgeschichte.  - 
Ae.  feoh,  me.  fe,  ne.  fee  beruht  mit  ahd.  film,  f'ehu^ 
mhd.  vihe,  vehe  (dial.  vidi  —  nhd.  Viech),  nhd.  Vieh,  ndl. 
vee,  an.  fe,  dän.  fx,  schwed.  fä  auf  einer  gemeingerm.  Grdf. 
felm,  die  mit  skr.  pagu  m.,  lat.  pecii  n.,  pecus,  -udis  f., 
pecus,  'Oris  n.,  verwandt  ist,  indem  die  gemeinidg.  Form 
pelm  lautete.  Idg.  pehu  bedeutete  nach  Walde  455  zu- 
nächst das  durch  seine  Wolle  nützliche  Haustier,  beson- 
ders das  Schaf,  vgl.  lat.  pecto  kämmen,  hecheln,  s.  d.  Lit. 
bei  Osthoff,  Par.  I,  215 ff.,  später  bezeichnete  das  Wort 
das  dem  Menschen  nützliche  Herdenvieh,  und  da  dies  in 
frühen  Zeiten  der  hauptsächlichste  Besitz  und  das  gebräuch- 
lichste Tauschmittel  war,  ging  es  in  den  Begriff  Habe, 
Geld  über;  vgl.  lat.  peculnmYevmögQn,  pecünia  Vermögen, 
Geld,  an.  fe  Herde,  Eigentum,  Geld,  ne.  fee  Lohn,  Trink- 
geld. Ii.  fio  (feudo)  Lehen,  prov.  feti,  afrz.  feu,  fiet,  fief 
nfrz.  fief  sind  nach  Kört.  423  germ.  Ursprunges. 
Zusammensetzungen. 
feoJi-höt,  -e,  f.  Geldbuße  B.  T.  276. 

ern,  -es,  n.  Schatzkammer,  ib. 

fang,  -es,  m.  Empfang  von  Geld  zur  Bestechung,  ib. 

gafol,  -es,  n.  Wucher,  Abgabe,  ib. 

gehät,  -es,  n.,  c>o  hehät,  -es,  n.  Geldversprechung, 
K.  A.L.  174. 

georn,  adj.  geldbegierig,  habgierig,  B.  T.  276. 

gesteald,  -es,  n.  Besitz  von  Reichtümern,  ib. 

gestreon,  -es,  n.  Schatz,  Reichtum,  ib. 

gifre,  adj.  geldbegierig,  habgierig,  ib. 
^  9^ß>  yyfti  -e,  f-  Geldgabe,  kostbare  Gabe,  B.  T. 
276/277. 
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rv>  gifu  Geldspende,  K.  A.  L.  174. 

gitsere^  -es^  m.  Geizhals,  B.  T.  277. 

gyrnes^  -ness,  -e,  f.  geldbegierig,  habgierig,  ib. 

gßsung,  -e,  f.  Habgier,  ib. 
feo-      -e,  f.  Habgier,  B.  T.  276. 
r>j  Jiof,  -es,  n.  Schatzkammer,  B.  T.  277. 
rv)  hord,  -es,  m.  Geldhort,  ib. 
ov>  hüs,  -es,  n.  Schatzhaus,  ib. 

Isenung,  -e,  f.  Geldverleihung,  Unterpfand,  ib. 
oj  Uas,  adj.  besitzlos,  preislos,  ib. 
rv)  leasnes(s,  -e,  f.  Armut,  ib. 
(>o  sceat(t,  -es,  m.  Tribut,  Lohn,  ib.^ 
rsj  spilUng,  -e,  f.  Geldverschwendung,  ib. 
fv)  Strang,  adj.  geldbesitzend,  ib. 

feo-lif  (feo  =  feoh?)  Freigebigkeit,  Güte. 
feos-höt,  -e,  f.  Verbesserung  des  Geldes. 

sceatt  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Schatz,  Eigentum,  Gut,  Reichtum. 

2.  Geld. 

3.  Ein  Geldstück,  eine  Münze ;  s.  Münzen. 
Formen  zu  2  (1.  s,  B.  T.  826). 

sg.  dat.  sceatte.  —  acc.  sceat(t,  scet.  —  pl.  acc.  sceattas. 
Belege  zu  2. 

sg.  dat.  ßdm  lande  cfe  arcehisceop  gehöhte  mid  Ms 
ägenum  sceatte  Cod.  Dipl.  Kmbl.  IV,  86,  10.  —  acc.  hegeat 
swide  mycelne  sceatt  of  Iiis  mannan  Chr.  1085;  E.  P.  217. 
Msenige  geföp  hwdelas  and  micelne  sceat  danon  hegytap  Coli. 
Monast.  Th.  25,  3;  Ps.  Spl.  61,  4.  Mmnig  welig  man  is  de 
ivolde  mycelne  scet  and  gerim  feös  syllan,  gif  he  hit  gehicgan 

»  B.  T.  falsch  n. 
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Namen  für  Geld  im  allgemeinen. 


mihte  Homl.  Skt.  I,  12,  101.  —  pl.  acc.  pe  pä  sceattas  under 
föM  Eadg.  I,  6;  Schm.  195. 

Wortgeschichte. 

Ae.  sceatt,  scxU,  scett  (kent.  u.  Dial.  d.  V.  Ps.)  geht  mit 
got.  skatts  Geldstück,  Geld,  an.  slmttr  Steuer,  Tribut,  afries. 
sket  Geld,  Vieh,  asächs.  scat  Geldstück,  Geld,  Vermögen, 
ahd.  sca^,  mhd.  schas,  nhd.  Schatz  auf  germ.  skatta-  zurück, 
dessen  Herkunft  aber  völlig  dunkel  ist.  Mit  Wh.  Stokes, 
Urkeltischer  Sprachschatz  310,  an  Entlehnung  aus  kelt. 
'^skötos  in  gall.  Scottos  Schotten,  eigentlich  Herrscher,  Be- 
sitzer, zu  denken,  ist,  wie  S.  F.  mit  Recht  behauptet,  zu 
weit  hergeholt.  Ob  das  germ.  Wort  aus  dem  aslov.  shotü 
'Vieh'  oder  dies  aus  dem  Germ,  stammt,  darüber  gehen 
die  Ansichten  auseinander.  Peisker,  Die  altgerm.  Be- 
ziehungen der  Slaven  zu  Turkotataren  und  Germanen 
1905,  791,  hält  kleinruss.  skotnyca  Schatzkammer  für  aus 
dem  Germ,  entlehnt.  Der  Bedeutungswandel  Vieh-Geld 
hat,  wie  feoh  zeigt,  nichts  AuffäUiges,  doch  läßt  sich  für 
das  altgerm.  "^skatta-  nach  K.  E.  W.  391  die  Grundbedeutung 
'Vieh'  durch  nichts  erschließen.  Vielleicht  sind  westfäl. 
sxäden  Ertrag  geben  und  mndd.  schade  Zins,  Wucher 
(asächs.  "^skd^an,  *skäüo)  wurzelverwandt.  Im  Engl,  ist  das 
Wort  ausgestorben,  im  Hd.,  wo  es  fortlebt,  bedeutete  es 
bis  ins  13.  Jhd.  im  wesentlichen  Geld,  Vermögen,  Reich- 
tum, erst  später  Schatz  zum  Aufbewahren. 

Zusammensetzungen. 

1.  mit  sceatt. 

cyric'  ciriC'  -es,  m.  Kirchenschloß,  Abgabe  an 
die  Kirche,  Kirchenzins,  B.  T.  189. 

feoh-  ov;,  -es  m.,  s.  sceatt  Geldabgabe,  Lohn,  B.  T.  276. 
fere-scset,  -es.  m.  Geld  für  die  Überfahrt,  B.  T.  282. 


A)  Im  Lande  gebräuchliche  Geldwerte. 
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geping-sceat^  -es,  m.  Lösegeld,  B.  T.  456. 

gif-  rsj,  -65,  m.  Geschenk,  B.  T.  475. 

man-  (^r^Sy  m.Wucher,  ungerechter  Verdienst,  B.T.670. 

med'  rv;,  -es,  m.  Belohnung,  Gehalt,  Geschenk,  B.T.676. 

ofer-  (Nj,  -es,  m.  Zinsen,  Wucherzins. 

or-sceattinga,  adv.  frei  von  Abgabe,  B.  T.  766. 

säwl-  rvj,  säul-sceat,  -es,  m.  Seelenschoß,  die  kirchliche 
Abgabe,  die  für  jeden  verstorbenen  Christen  bezahlt 
werden  mußte,  B.  T.  819. 

teodung-       -es,  m.  der  Zehnte,  B.  T.  980. 

twi-sceatte,  adv.  doppelt  bezahlt,  B.  T.  1027. 

wsestm-       -es,  m.  Wucher,  Zins,  B.  T.  1195. 
2.  Mit  gesceatt. 

scir-gesceatt,  -es,  n.  das  Eigentum  eines  Bischofsitzes, 
B.  T.  837. 


Namen  von  Geldwerten. 

A)  Im  Lande  gebräuchliche  Geldwerte. 
I.  Münzen. 
pening  m,  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Eine  Silbermünze  =  ^240  Pfd,^ 

Es  erscheint  als  Übersetzung  von  as,  paracaraximus, 
Jiymenis,  denarius,  nummus. 

2.  Ein  Gewicht;  s.  Gewichte. 
Formen  zu  1. 

sg.  nom.  peningc,  pening,  penig,  psenig.  —  gen.  pen- 

ninges,  pseniges,  pxninges.  —  dat.  peninge.  —  acc.  peninc, 

*  Die  Angabe  K.  E.  R.  1851,  der  pening  war  die  einzige  Münze, 
die  bei  den  Angelsachsen  in  Umlauf  war,  sowie  die  Bemerkung  E.  P. 
u.  marc  Gl.  372,  only  the  penny  and  its  fractions  tvere  acluaUy  coined, 
sind  ungenau,  vgl.  sceatt  u.  Münzen  u.  trimes. 
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penig,  psenig.  —  pl.  nom.  penegaSj  peningas.  —  gen.  peninga 
pendinga,  peenega,  peanega,  penega,  pmninga^  pendingse.  — 
dat.  penegum^  pmningum^  penegum,  penegon.  —  acc.  penegas, 
pxningas,  peningas. 

Belege  zu  1  (2.  s.  Gewichte). 

sg.  nom.  and  set  selcan  smalon  orfe  mfre  eet  scyll.  penig 
Schm.  412,  Anh.  XIV.  J>mt  is  set  selcon  scill,  penig  ib.  se 
penig  wses  swa  ifel  J5e  man  pä  hsefde  Chr.  1124;  E.  P.  254. 
daßt  Mm  geweard  se  pridda  psenig  of  dsere  tölne  on  Sandwic 
Chart.  Th.  339,  13;  340,  35.  —  gen.  Twegen  (Hs.  tuoge) 
siycas  dmt  is  feorpung  penninges  dm  mimita,  quod  est  qua- 
drans  Mk.  Skt.  Lind.  12,  42.  ne  ßearf  tc  N.  sceatt,  ne  scil- 
ling,  ne  pmnig  (=  acc),  ne  pseniges  weord  Schm.  408.  and 
sceöte  man  seghwilce  Mde  psenig  odde  pseniges  weord  Mbeli. 
VIII,  2;  Schm.  242.  ~  acc.  and  Mred-manna  gehwilc  sille 
pmnig  to  sßlmessan  Mbolv.  VIII,  5,  243.  ägyfe  päm  hisceope 
ßsene  penig  Cnut  1,  9;  Schm.  260.  ne  scilling  ne  psenig 
Schm.  408,  Anh.  XI.  —  pl.  nom.  Forfang  of  eall,  sy  hit  on 
dnre  scire  sif  hit  on  md  fiftyne  peningas  Schm.  412,  Anh. 
XIV.  Fif  penegas  gemaciaß  senne  scillingc  MUr.  Gr.  50; 
Somn.  52,  8.  —  gen.  ßanne  geselle  he  CG  peninga  eghwylce 
gere  to  Ceortes-ege  S.  A.  E.  193,  26.  ond  higum  an  sundran 
JD  pendinga  S.  A.  R.  191,  41.  to  wlcen  cyricean  uppe  land 
LX  psenega  Chr.  1086;  E.  P.  222.  wxs  set  selcere  hyde  tivd 
7  hund  seofenti  peanega  Chr.  1083;  E.  P.  215.  on  pis  ilcan 
gedre  eode  se  ssester  hwsetes  to  L  V penega  j  eac  furüor  Chr. 
1039;  E.  P.  161.  VI  pseninga  weord  Ine  44, 1;  Schm.  42. 
Oxan  horn  hicf  X  pseninga  weord  Ine  58;  Schm.  48.  pse- 
ninga MUr.  3;  Schm.  72.  Guus  hid  fifa  [penega]  Ine  59; 
Schm.  48.  and  pser  to  eacan  XXX  psenega  Eadg.  II,  4; 
Schm.  187/188.  feower  peninga  weord  Cnut  II,  24;  Schm. 
284.    and  stände  pses  cyreäd  ofer  XX  peninga  ^Öelst.  II,  9; 
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Schm.  136.  gesylle  man  päm  hundrede  XXX  peninga  and 
8et  ßäm  xfteran  cyrre  syxtig penega 'Ea.dg.  I,  3;  Schm.  182. 
and  pser-tö  XXX  penega  CnutI,  9;  Schm.  260.  mid  V pun- 
dim  mserra  pseninga  MUr,  III;  Schm.  72;  =  Th.  I,  62,  10. 
pendingse  Chart.  Th.  474,  9.  Ten  hund  (pund?)  pend.  .  .  . 
Gedsele  he  selcum  Godes  diowe  pend.  .  .  .  ßreotene  himd  (pund) 
pending.  Chart.  Th.  471,  5 — 26.  —  dat.  oääe  gilde  pmt  fliese 
mid  twäm  pxningim  Ines  69 ;  Schm.  52.  forgielde  selc  great 
treow  mid  V  scill.  and  siüdan  seghwylce^  sie  swä  fela  swä 
hiora  sie,  mid  V  pseningum  M\ix,  12,  Schm.  78.  Hire 
mmgphädes  wurd  dset  synd  twelf  scilUngas  he  tivelf  penigon 
(cf.  Se  rihtscilling  hyß  ä  he  XII  penegum  legitimus  solidus 
Semper  est  XII  denariorum  Ecg.  P.  IV,  60;  Th.  II,  222,  7) 
Ex.  21,  10.  —  acc.  Jßa^t  man  ne  sparige  ndnan  peofe  ofer 
XII  pmningas  iEÖelst.  VI,  1;  Schm.  156.  and  an  ram 
iveor&e  IUI  peningas  ^Öelst.  II,  1 ;  Schm.  130.  and  ofer 
eahta  peningas  ^Öelst.  II,  1;  Schm.  130. 


sg.  nom.  Des  peningc  (pening,  penig)  hic  as  MUt.  Gr. 
9,25;  Zup.  50,  14.  Fals  pening  paracaraximus  Wrt.  Voc. 
1,57,34.  —  dat.  peninge  hymenis  II,  96,  71.  —  acc.  Bä 
hröhton  hi  htm  mnne  peninc  {penig  Hs.  A,  penning  Lind.) 
Mtth.  Kmbl.  22,  19.  JBringaß  me  done  pening  (denarium) 
Mk.  Skt.  12,  15.  He  sealde  selcon  eenne  penig  [penning  Lind.). 
Bd  onfengon  hig  sele  his  pening  (syndrigo  penningas  Lind.) 
Homl.  Th.  II,  78,  27.  —  pl.  nom.  3Ie  sind  ivana  pe- 
negas  desunt  mihi  nummi  M\fi\  Gr.  32;  Somn.  36,  37. 
—  gen.  WS  eac  iviernaß  ürum  cildum  ürra  peninga  mid  tö 
plegianne  pueris  nummos  suhtrahimus  Past.50,4;  Swt.391 , 27. 
Hig  sealdon  hine  mid  ßritigum  penegum  Gen.  37,  28.  — 
acc.  syndrige  penegas  singtdos  denarios  20,  2 — 10. 
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Wortgeschichte. 

Während  ae.  peniCn)g  auf  germ.  paningaz  beruht, 
weisen  ae.  penniCn)g  (meist  north.),  ahd.  pfenning,  mhd. 
pfenninc,  pfennic  (Gen.  -ges),  afr.  panning,  penning^  ndl. 
Penning,  an.  penningr,  dän.,  schwed.  penning  auf  germ.  pan- 
ningaz  und  ae.  pending,  ahd.  phantinc,  pfenting,  asächs. 
pending  auf  germ.  pandingaz.  Da  diese  Reihe  von  Formen 
zu  keinem  phonetischen  Gesetze  paßt,  hegt  nach  N.  E.  D. 
der  Gedanke  nahe,  daß  das  Wort  dem  Germ,  fremd  war. 
E.  Sievers  vermutet  dagegen  Ableitung  aus  Pfanne,  so 
daß  die  Form  der  Pfennige  die  Ursache  der  Benennung 
war  (etwa  Tfannenförmiges',  vielleicht  in  der  Pfanne  Ge- 
machtes). Kl.  E.  Wb.  346  u.  F.  T.  halten  die  Form  pending 
und  ihre  Sippe  für  eine  Annäherung  an  Pfand,  Der  zweite 
Teil  des  Wortes  ist  die  Nachsilbe  -ing,  welche  als  Ablei- 
tung von  Münznamen  in  den  älteren  Perioden  geläufig 
war,  vgl.  scilling,  sylfring,  cäsering^  helfUng,  feorßing  und 
Sterling  (?).  Dem  Got.  fehlt  ein  vorauszusetzendes  '^paniggs, 
panniggs,  pandiggs.  Im  Engl,  drang  die  spätae.  Form  penig 
(s.  B.  §  561)  durch  und  ergab  über  me.  sg.  peni^  pl.  penies, 
ne.  pennt/,  -pl.  pennies;  der  ne.  pl.  pence  kommt  von  der 
kontrah.  me.  Form  pens  her.  Aus  der  deutschen  Sippe 
wurden  aslov.  penggü,  pen§dM  Münze,  Geld,  lit.  piningcu 
entlehnt. 

Zusammensetzungen. 

Jieord-pening  Herdpfennig,  eine  Abgabe  von  einem 
Pfennig,  der  von  jedem  Hause  bezahlt  wurde. 

Belege. 

sg.  nom.  and  sy  selc  heord-penig  dgifen  he  Petres  msesse- 
dmge  Eadg.  H,  4;  Schm.  186;  =  Th.  I,  264,  6—12.  —  dat. 
he  pon  heordpeninge  ib.  —  acc.  sylle  Iiis  heorßpsenig  on  Jidlgan 


A)  Im  Lande  gebräuchliche  Geldwerte. 
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punresdseg  E.  S.  P.  3;  Th.  I,  432,  26,  4;  Tb.  I,  434,  19; 
=  Schm.  372;  pl.  heorßpenegas  Chart.  Th.  432,  24. 

gafol-penig  Steuerpfennig. 
Beleg. 

pl.  He  sceal  syllan  on  Michaeies  msessedseg  X  gafol-pen. 
R.  S.P.;  Schm.  374. 

Mde-psenig  Hidepfennig,  eine  Abgabe  von  einem  Pfen- 
nig auf  die  Hide  Landes. 
Belege. 

sg.  acc.  and  sceote  man  seghwüce  Mde-psenig  oüde  pseniges 
weorü  iEöelr.  VIII,  2;  Schm.  242. 

hundred-penig  eine  Geldabgabe,  die  zur  Vergütung 
der  Dienste  des  Vorstehers  der  Hundertschaft  erhoben 
wurde. 

Belege. 

hundredpenegas  Chart.  Th.432,  25;  433,  29. 

Eöm-pening  Peterspfennig,  Geldabgabe  nach  Rom. 
Belege. 

sg.  nora.  Sig  selc  Bömpenig  ägifen  he  Petres  msessedsege 
ge  uppon  lande  ge  on  xlcan  porte  Shrn.  208,  32,  We  tvillaß 
ddßt  selc  Bömpsenig  heo  gelsest  he  Petres  msessan  to  d^m 
hisceopstole.  —  pl.  Rompenegas  Wulfst.  113, 11. 

seam-pending  ein  Zoll  von  einem  Pfennig  auf  eine 
Ladung  (Salz). 

Beleg  s.  seam  u.  Gewichte. 

pening-hwirfere,  -es,  m.  ein  Geldwechsler. 
Beleg. 

pennightvgrfere  mensularms  Wrt.  Voc.  I,  57,  31. 


10 


Namen  von  Geldwerten. 


pening-mangere,  -es,  m.  Geldhändler. 
Beleg. 

penningmangere  coUyhista  Wrt.  Voc.  I,  57,  32.  pening- 
mongere  II,  22,  36. 

pening-sliht,  -es,  m.  das  Münzenprägen  (?). 
Beleg. 

Gsefil  i  pennigsMit  trihutum  vel  censum. 

pening-weeg  s.  u.  Gewichte. 

pening-tveorä,  tvurp,  -es,  n.  Pfennigwert. 
Belege. 

sg.  acc.  Hafa  an  penigiveorp  swefles  Lchdm.  III,  38,  28. 

selcon  gegyldan  senne  penningc  od  de  än  peningwurp  weaxes 
Chart.  Th.  605,  26.  —  pl.  Twä  liund  peningiveorß  Mdfes 
Homl.  Th.  1, 182,  9. 

healf-penig  m,  a,  St. 

Bedeutung. 

Ein  halber  Pfennig  (^2  d.).^ 

Die  lat.  Übersetzung  hat  für  die  Belege  obulum  resp. 
obolata} 
Beleg. 

And  scute  selc  man  pset  man  Ji^fde  sivd  penig  swä 
healfne  he  ßxs  geferscipes  mxnio  ^Öelst.  VI,  3;  Schm.  162. 
Zusammensetzung. 

healf-penig-wurü  der  Wert  eines  halben  Pfennigs. 

*  Die  Angabe  Schm.  594,  nach  welcher  kleine  Scheidemünzen, 
namentlich  der  halbe  Pfennig,  in  den  Gesetzen  nicht  vorkommen, 
ßtimmt  nicht,  S.Belege  zu  healf -penig,  healf-penig-ivurd  n.  ßridda  dsel 
pseninges. 

2  Außer  den  siloer  half  pennies  gibt  es  nach  N.  E.  D.  copper 
halfpennies,  zuerst  von  Karl  II.  geprägt,  und  seit  1860  halfpenmes  of 
bronze. 
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Beleg. 

and  UoM-gesceot  ßriwa  on  geare  serest  on  Easter-mfen 
healf-penig-iüurd  wexes  sei  selcere  hide  Gnut  I,  12;  Schm. 
262  =  Th.  I,  366,  32. 

Wortgeschichte. 

Der  erste  Teil  des  Wortes  ist  ae.  (ws.  u.  kent.)  healf, 
angl.  half  =  asächs.,  ndd.,  ndl.,  schwed.  half,  ahd.  halb, 
gen.  halbes,  mhd.  halp,  nhd.  halb,  an.  halfr,  dän.  halv,  got. 
halbs,  mit  denen  es  von  germ.  *halbos  herrührt.  Nach 
F.  T.  269  ist  die  idg.  Wz.  '^(s)Mp  klieben,  klauben  in  gr. 
aKeXoip  Pfahl,  lat.  scalpo,  sMlpo,  ags.  scylfe,  engl,  shelf 
mnd.  schelf,  schelfer,  ndl.  schilfer  Schale.  Das  Femininum 
des  Adj.  wird  im  Altgerm,  als  Hauptwort  mit  der  Bedeu- 
tung Seite  gebraucht,  vgl.  got.  halba,  an.  halfa,  asächs. 
halba,  ahd.  halba,  mhd.  halbe  =  Seite;  danach  könnte  es 
scheinen,  als  ob  das  Adj.  ursprünglich  etwa  seitlich,  was 
je  auf  einer  Seite  liegt,  bedeutet  hätte.  Außergermanisch 
ist  das  Adj.  nicht  bekannt,  nach  K.  E.  W.  189  ist  wahr- 
scheinlich skr.  Upay  ordnen,  verteilen,  zurechtmachen,  ver- 
wandt, und  nach  F.  T.  gehört  auch  skr.  Jcald  'kleiner  Teil 
vom  Ganzen'  hierher.  Schon  in  urgerm.  Zeit  war  das 
Adj.  in  der  Bedeutung  halb  rein  numeral.  Wie  ae.  ößer 
healf,  ßridda  healf  feorßa  heaJf,  an.  halfr  annarr  P/2,  halfr 
pripe  2^/2,  halfr  fjörpe  3^2  zeigen,  war  die  nhd.  Zählweise 
anderthalb,  drittehalb,  viertehalb  schon  gemeingerm.  Im 
Me.  besteht  diese  Zählung  noch  fort,  sie  fehlt  im  Ne.  In 
uridg.  Zeit  war  semi  Bezeichnung  für  halb,  vgl.  lat.  semi- 
vivus,  ahd.  sdmi-qitecJc  halb  lebendig,  gr.  rijuicTu,  skr.  sämi, 
Ae.  healf-penig  ist  im  Ne.  erhalten  als  half-penny  (he'pni), 
vgl.  auch  three  halfpence,  den  gewöhnlichen  Ausdruck  für 
VI2  d. 
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helfling  m.  a.  St. 

Bedeutung  wie  hectlf-penig. 
Form. 

sg.  dat.  helflinge. 
Beleg. 

sg,  dat.  Ne  hec^paß  Mg  ßf  spearwan  to  helflinge  Lk. 
Skt.  12,  6. 

Wortgeschichte. 

Ae.  helfling,  verwandt  mit  ahd.  helheling,  ist  mittelst 
der  bei  Münznamen  beliebten  Endung  -ing,  s.  pening,  von 
ae.  healf  mittelst  i-Umlaut  gebildet. 

ßridda  dsel  pseninges. 

Bedeutung. 
Drittelpfennig,  ^ 
Form. 

sg.  acc.  ßriddan  dsel  pmninges. 
Belege. 

Gif  mon  men  Sage  of  dsUa,  geselle  htm  mon  LX  scill. 
and  VI  scill.  and  priddan  dsel  pseninges  to  böte  MUx.  47, 
Schm.  98.  Gif  monnes  Sage  him  mon  of-äsUa  oööe  his  hand, 
odöe  his  fbt,  pxr  gxö  gelice  tot  to  eallum,  VI  pseningas  and 
VI  scill.  and  LX  scill.  and  priddan  dsel  pseninges  M\h.  71, 
Schm.  102. 

Wortgeschichte. 

Das  erste  Wort  ist  das  ae.  Ordnungszahlwort  ßridda, 

*  Von  andern  fand  ich  den  Ausdruck  bis  jetzt  noch  nicht  als 
Bezeichnung  einer  Münze  aufgefaßt,  ich  glaube,  daß  aber  nach  den 
Belegen,  besonders  nach  der  lat.  Übersetzung  des  ersten,  die  zu  tertiam 
partem  unius  denarii  ausdrücklich  quae  est  iriens,  das  ist  ein  Drittelaß 
(Drittelmünze),  hinzufügt,  große  Wahrscheinlichkeit  besteht,  daß  eine 
Münze  gemeint  ist.  Für  die  Bildung  des  Ausdrucks  vgl.  Drittel  = 
mhd.  dritteil. 
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me.  ßridde^  ßride,  ne.  third,  das  ahd.  dritto^  mhd.,  nhd. 
dritte,  asächs.  thriddio,  ndl.  tredie^  isl.  priäi,  dän.  tredie^ 
schwed.  tredje,  afries.  thredda^  got.  ßridja  entspricht  und  aus 
dem  germ.  Stamme  pri-  und  der  Nachsilbe  -dja,  idg.  tri- 
und  tio-  gebildet  ist,  vgl.  gr.  Tpicrcrog  dreifach,  avest.  thritya- 
dritte,  kymr.  trydydd  und  nach  F.  T.  mit  Tiefstufenvokal 
skr.  trttya,  lat.  tertius,  aslov.  tretij  (gr.  Tpnoq  ist  ohne  j  ge- 
bildet). Es  gehört  zu  dem  Grundzahlwort  ae.  ^n,  ßreo, 
me.pre,  ne.  three  =  got  ßreis ,  ahd.,  mhd.  c^n,  nhd.  drei, 
aus  urg.  priji0  =  gemeinidg.  m.  nom.  pl.  trejes,  vgl.  skr.  m. 
n.  pl.  trdjas,  gr.  ipeiq  aus  Tpeje^,  lat.  tres,  aslov.  Mji, 
lit.  trys. 

Das  zweite  Wort  ist  ae.  dsel  (dal),  me,  deel  (döl,  ddle), 
ne.  (dole),  das  mit  ahd.,  mhd.  feil  m.  n.,  nhd.  Teil, 
got.  dails,  daila  f.,  asächs.  del  m.,  ndl.  c?eeZ,  schwed.  del, 
dän.  cZeeZ  verwandt  ist  und  von  germ.  ^dai-li-  (Id-)  stammt, 
das,  wie  aslov.  delü  zeigt,  auf  der  idg.  Wz.  dhai  mit  der 
Nebenform  *dkä,  vgl.  Ht.  dalis  und  lett.  dala  F.  T.  I,  101, 
beruht.  Eine  Ableitung  von  dem  Worte  ist  ae.  dselan, 
got.  dailjan,  me.  delen,  ne.  deal,  ahd.,  mhd.,  nhd.  teilen, 
asächs.  delian,  ndl.  deelen^  dän.  ^eZe,  schwed.  dela^  isl.  ^^e^7a, 
aslov.  deliti.    Uber  das  dritte  Wort  s.  pening. 

feorßing  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Der  vierte  Teil  eines  Dinges. 

2.  Der  vierte  Teil  eines  Pfennigs;^  vgl.  ne.  f arthing 


*  Nach  Kl.  E.  R.,  S.  1851  wurde  der  pennt/  bis  zur  Zeit  Eduards  I. 
ruit  einem  Kreuze  geschlagen,  das  so  tief  eingedrückt  war,  daß  der 
penny  leicht  in  zwei  Teile  geteilt  werden  konnte,  um  als  halfpenny 
zu  dienen,  und  in  vier,  um  als  farthing  gebraucht  zn  werden. 
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eine  Münze  ™      c?.^  und  ne.  halfpenny  f arthing  —  three 
farthings  =     d.    Es  erscheint  als  Übersetzung  von  lat. 
as  und  quadrans  ™  denarius. 
Formen  zu  2. 

sg.  acc.  feorpling.  —  pl.  acc.  feorßingas.  —  sg.  nom. 
feorßung  penninges.  —  pl.  acc.  feorpungas, 
feorßimg  meist  f.  gen.  e,  north,  m. 
Belege  zu  2.  (zu  1.  B.  T.). 

sg.  acc.  du  ägylde  üone  Remestan  feorpling  (Hs. 

feorßUngc)  donec  reddas  novissimum  quadrantem  Mtth.  Bos. 
5,26;  Lk.  Bos.  12,  59.  ~  pl.  acc.  Geseali  he  sume  earme 
wudewan  hringan  twegen  feorßingas  vidit  quandam  viduam 
pauperculam  mittentem  aera  minuta  duo  Lk.  Bos.  21,  2; 
Mk.  Bos.  12,  42.  —  sg.  nom.  Twegen  (Hs.  tmge)  stycas,  ömt 
is  fSorßung  penninges  duo  minuta  quae  est  quadrans  Mk. 
Skt.  Lind.  12,  42.  —  pl.  acc.  Gesseh  donne  an  widua  dorfond- 
lico  sendende  mseslenno  feoräungas  tudg  Lind.  Lk.  XXI,  2. 

Wortgeschichte. 

Das  Wort  ist  mittelst  der  Nachsilbe  -ing^  die  von 
Wörtern  wie  eepeling  neben  sepele  und  lytling  neben  lytel 
zu  -ling  erweitert  wurde,  Wrt.  O.  E.  G.  §  607,  zu  ae.  feorda 
gebildet,  das  mit  an.  fjörH,  ahd.  fiordo,  nhd.  vierte  ver- 
wandt ist.  Dän.  fjerde  und  schwed.  fjserde  gehören  auch 
hierher,  zeigen  aber  abweichenden  Vokal.  Weiteres  s. 
F.  T.  I,  162.  Das  zu  feorda  stehende  Grundzahlwort  ae. 
feoiver  =  me.  feowur,  fower^  four,  ne.  four  weist  mit  ahd. 
fior^  ndl.,  mhd.,  nhd.  vier,  ae.  fyder  (in  Zusammensetzungen), 

^  Die  farthings  werden  nach  Kl.  E.  R.,  S.  1039  eingeteilt  in : 

1.  silver  farthings,  zuerst  von  Eduard  I.,  1272 — 1807,  geprägt; 

2.  copper  farthings,  von  Karl  II.,  1660 — 1685,  geprägt; 

3.  tin  farthingSf  meist  gleichfalls  von  Karl  II. ; 

4.  hronze  farthings,  zuerst  von  der  Königin  Viktoria  geprägt. 
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got.fidwör  Cfidur-),  is\.fj6rir,  dän.fire,  schwed.  fyra,  auf 
eine  Grdf.  petwor  :  petur  für  qetwor  :  qetur  K.  E.  W. ,  die 
auch  den  Zusammenhang  mit  lat.  quattuor,  gr.  ilaoapec;, 
Terxapeq,  rriaupe^,  skr.  cahir,  aslov.  cetyri,  russ.  chetvero,  lit. 
peturi,  pers.  chehär^  w.  pedwar,  gael.  ceithir,  air.  cethir  zeigt. 
Ae.  feorßCl)ing,  feorpung,  me.  ferthing,  ferthing  wird  ue. 
f arthing  K.  G.  d.  E.  S.  1037,  das  auch  als  Landmaß  ge- 
braucht wird  und  den  vierten  Teil  eines  Morgens  bedeutet; 
ähnliche  Bildungen  in  verwandten  Sprachen  sind  ahd. 
fiordmig^  mhd.  vier  dune,  dän.  fjerding,  schwed.  fjserding, 
an.  fjordungr;  vgl.  auch  ae.  fy Gerling,  -es,  m.  der  vierte  Teil 
eines  Maßes  oder  einer  Zahl.  B.  T.  355. 

sceatt  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  und  2.  s.  Geld. 

3.  Eine  Münze,  ein  Geldstück,  dessen  Wert  nach  den 
verschiedenen  Teilen  des  Landes  wechselte. 

a)  In  MbeVo.  Gesetzen  (also  in  Kent)  erscheint  er  als 
Unterabteilung  des  Schillings,  iEöelb.  16,  33,  59,  60,  72, 
und  zwar  so,  daß  er  als  V20  desselben  gerechnet  zu  werden 
scheint.    Herleitung  s.  Schm.  594. 

b)  In  Mercien  und  in  den  mehr  nördlichen  Teilen 
Englands  scheint  er  dem  ws.  pening  fast  gleich  zu  sein. 
Dieser  Wert  ergibt  sich  aus  dem  merc.  Wergeid  (s.  Schm. 
594;  B.  T.  827)  und  daraus,  daß  in  den  nördlichen  Evan- 
gelienübersetzungen dragmas  decem  glossiert  wird  durch 
fif  sceattas  teasiäum,  während  die  ws.  Version  t^n  scilUngas 
hat.  Wenn  nämlich  die  hier  angegebenen  Werte  als  gleich 
betrachtet  werden  können,  erhält  man  50  sceattas  — 10  scill. 
=  50  WS.  pening;  also  1  sceatt  —  1  ws.  pening.  Es  dient 
als  Übersetzung  von  lat.  ohulus,  argenteus. 
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Formen  zu  3. 

sg.  nom.  sceat,  —  pl.  gen,  sceatta,  scsetta.  —  acc. 
scsettas,  sceattas. 

Belege  zu  3. 

sg.  acc.  Ms  woruldfeoJi  de  ic  me  ägan  iville  sceat  fie 
scilling  Cd.  Th.  129,  13;  Gen.  2143.  —  pl.  gen.  Se  me  Uag 
forgeaf  on  dam  siex  Imnd  wses  smsetes  goldes  gescyred  sceatta 
scillingrime  Exon.  Th.  324,  9;  Vid.  92.  J^Jt  ß^re  ödere ßeowan 
L  scsetta  sei  ßsere  ßriddan  XXX  scsetta  -^Öelb.  16;  Schm.  4. 
Gif  dynt  weart  sie  hüton  wxdum,  XXX  scsetta  gehete  ^Öelb. 
59;  Schm.  6.  Gif  hit  sie  hinnan  wsedum^  gehwilc  XX 
scxtta  gehete  JEÖelb.  60;  Schm.  6.  Gif  feax  fang  geweord 
L  scsetta  tö  böte  ^Öelb.  33;  Schm.  6.  ßonne  hid  dnfeald 
wer.  gild  VI  ßegna  wer  he  Myrcna  läge,  pset  is  XXX  püsmd 
sceatta  and  ßset  hid  ealles  GXX  punda  Anh.  VIII,  3, 
Schm.  398.  —  pl.  acc.  set  ßdm  ödrum  gehwilcum  X  scsettas 
gehete  MbeVo.  72;  Schm.  8.  siddan  ge  eowre  gafulrsedene 
ägifen  hahhaß  sceattas  gescrifene  Andr.  Kmbl.  593,  An. 
297.  —  sg.  acc.  sceat  ohulum  Wrt.  Voc.  II,  64,  78.  —  pl. 
acc.  Hi  heheton  hire  sceattas  dahimus  tihi  singuli  mille  et 
centum  argenteos  Jud.  16,  5. 

Wortgeschichte  s.  scmi^^  ==  Geld. 

trimes  (-is)  m.  a,  St.^ 
Bedeutung. 

1.  Eine  in  England  geltende  Münze;  aus  dem  merc. 
Wergeid  läßt  sich  sein  Wert  auf  3  pen.  bestimmen,  s. 
Herleit.  Schm.  594.  In  der  Übersetzung  wird  es  lat.  stater 
gleichgesetzt. 

^  Nach  B.  T.  1015  auch  trimesa,  -an,  m.;  trimes(s),  -e,  f.;  trimes(s)e, 
-an,  f.  und  ßrimes  mit  unbest.  Geschl. ;  nach  Wr.  O.  E.  G.  auch  trims. 
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2.  Eine  ausländische  Münze  (s.  ausw.  Münzen). 

3.  Ein  Gewicht  (s.  Gewichte). 
Formen  zu  1. 

sg.  acc.  trymes.  —  pl.  gen.  prymsa^  primsa. 
Belege  zu  1. 

sg.  acc.  Trymes  staterem  Mtth.  Kmbl.  Lind.  17,  27.  — 
pl.  gen.  Norö-Uoda  cynges  gilä  is  XXX  püsend  ßrymsa  pses 
cyninges  ivergyld  sie  mid  Engla  cynne  on  folcriht  pryttig 
püsend  primsa  Schm.  396,  Anh.  VII,  2.  Ceorles  tvergüd  is 
CO  and  LXVI prym,  pmt  hid  II  hund  scill.  he  Myrcna  Jage 
ib.  XV  püsend  prymsa  ib.  VIII  püsend  prymsa  ib. 
III  püsend  prymsa  ib.  mid  twäm  püsend  prymsa  ib.  pryttig 
püsend  primsa  ib.  XV  M  primsa  ib.  VIII  M  primsa 
ib.  II  M  primsa  ib.  CCLXVII  primsa  ib.  mid  II  M 
primsa  ib. 

Wortgeschichte. 

Ae.  trimes,  das  sich  ahd.  als  drimisa,  -issa,  trimisa 
findet,  kommt  von  lat.  tremissis  das  Drittel  eines  Aß  (eine 
Münze)  her,  welches  nach  Skutsch  und  Stolz,  s.  Walde 
634  f.,  eine  späte  Bildung  nach  Analogie  von  semissis  die 
Hälfte  eines  Aß  ist. 

II.  Rechenwerte,  die  eine  bestimmte  Summe  von 
Münzwerten  darstellen. 

seilling  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Ein  Rechenwert,  der  mehrere  Münzen  umfaßte, 
deren  Anzahl  nach  den  verschiedenen  Teilen  des  Landes 
wechselte. 

a)  In  Wessex  machen  5  pen.  einen  Schilling.  Fif 
penegas  gemacigap  senne  scillingc   ^Ifrc.  Gr.  50;  damit 

Matzerath,  Die  ae.  Namen  der  Geldwerte,  Maße  u.  Gewichte.  2 
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stimmen  auch  verschiedene  Stellen  in  den  Gesetzen 
Heinr.  I,  z.  B.  c.  93,  §§  3,  19,  wo  imus  soUdus  =  V  denarii, 
duo  solidi  —  X  denarii  gesetzt  wird. 

b)  In  Mercien  sind  4  pen.  einen  scill.  wert.  Nach  dem 
Merc.  Gesetz,  Th.  I,  190  =  Schm.  397,  ist  das  Wergeid  des 
Keorl  200  s.,  das  des  Thane  6  X  so  viel;  das  des  Königs, 
welches  6  X  so  groß  als  das  des  Thane  ist,  beträgt  £  120, 
so  daß  also  7200  s.  120.240  d.,  i.  e.  der  Schilling  4  d. 
ist.  Derselbe  Wert  findet  sich  auch  in  den  Gesetzen 
Wilh.  I,  11,  Th.  I,  473,  Schm.  330,  wo  gesagt  wird,  Soli- 
dum  Anglicuni  quattuor  denarii  constituunt,  und  in  einer 
Urkunde  aus  dem  Jahre  857:  60  sol,  argenti,  1  lihra 
Birch  Gart.  Sax.  492. 

c)  In  Kent  sind  20  sceatt  einem  scill.  gleich.  Je- 
doch war,  wie  aus  folgender  Stelle  ersehen  werden  mag, 
Biscop  gesalde  six  hund  scillinga  on  golde,  Chart.  Th.  90,  21, 
der  SchilHng  nur  eine  Wertbenennung,  nicht  eine  geprägte 
Münze,  vgl.  B.  T.  832;  E.  P.  388;  Schm.  591 ;  Turner  II,  309, 
Nr.  7,  History  of  the  Anglosaxons;  Lieberm.  190  und  die 
Widerlegung  Lappenbergs,  Schm.  591.  Dies  ist  auch  gar 
nicht  auffallend,  wenn  man  daran  denkt,  daß  auch  in 
Frankreich  und  Deutschland  erst  in  einer  späteren  Zeit 
Silbermünzen  von  größerem  Werte  unter  dem  Namen 
Dickpfennigen  gros  deniers,  grossi  Groschen  usw.  aufkamen ; 
Hüllmann,  Städtewesen  I,  422  fi^.  und  432  ff.  Nach  der 
Eroberung  durch  die  Normannen  wurde  der  bei  denselben 
gebräuchliche  frz.  solidus  von  1J2  pence,  scilling  genannt.^ 

^  Der  richtige  englische  Schilling  wurde  erst  in  kleiner  Zahl 
durch  Heinrich  VII.  1504  geprägt.  Ein  besonderer  Shilling  mit  dem 
Metallwert  von  nine  pence,  aber  dem  Umlaufswert  von  12  d.  wurde 
1560  in  Irland  geschlagen;  eine  bedeutende  Ausprägung  minder- 
wertiger Schillinge  zum  Gebrauch  in  Irland  fand  1598  statt.  Milled 
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Es  wird  zur  Übersetzung  von  numisma^  oholus,  dragma, 
denarius,  argenteus,  siclus  verwandt. 

2.  Ein  Gewicht,  siehe  Geldwerte  3  und  Gewichte. 

Formen  zu  1. 

sg.  nom.  acc.  scülmg(c),  scylling.  —  pl.  nom.  scillingas. 

—  gen.  scilUnga,  scyllinga.  —  dat.  scillingum.  —  acc. 
scillingas. 

Belege  zu  1. 

sg.  dat.  forgelde  mid  scillinge  Hs.  H;  ^Ifr.  16 ;  Schm.  80. 

—  acc.  Fif  penegas  gemacigap  senne  scillinge  M\iv.  Gr.  50 ; 
Somn.  52,  8.  Gif  hie  ponne  p%r  nseren  oftor  ßonna  xne, 
geselle  senne  scilling  se  dgen  frigea  Ine  49,  1 ;  Schm.  44. 
siüdan  gehwylc  scilling  iEÖelb.  17 ;  Schm.  4.  siäcfan  gehwilc 
scilling  iEÖelb.  51;  Schm.  6.  Ne  ^earf  ic  N.  sceatt  ne  scilling 
Anh.  XI,  Schm.  408.  —  pl.  nom.  ßeowses  wegreaf  sie 
III  scillingas  ^Öelb.  89;  Schm.  10.  XX  scillingas  heop 
on  änum  punde  Anglia  VIII,  306,  35.  —  gen.  and  cyninge 
L  scillinga  jEÖelb.  2;  Schm.  2.  Twelf-hyndes  mannes  wergyld 
is  twelf-Jiund  scyllinga  Anh.  VII,  Schm.  394.  —  dat.  Gif 
%viö  eorles  birelan  man  geligeü  VI  scillingum  gehete  Mb^Vo.  16; 
Schm.  4.  —  acc.  Gif  iv seit  wund  weordeö  III  scillingas  gehete 
Mbelh.  68;  Schm.  8, 

Zahlreiche  Belege  finden  sich  noch  in  den  Angels. 
Gesetzen. 

sg.  nom.  Scylling  numisma  Wrt.  Voc.  I,  37,  30.  Scilling 
ohelus  II,  63,  681;  stater  Mtth.  Kmbl.  ßush.  17,  27.  - 


Shillings  (Schillinge  mit  gerieseltem  Rande)  wurden  im  13.  Jahre  der 
Regierung  Karls  II.  1662  geprägt,  vgl.  K.  E.  R.  2092.  Der  Wert  des 
heutigen  engl.  sh.  =  12  pence  oder  V20  Pfund  Sterling  =  ungefähr 
24  amerikanische  cents  —  ungefähr  1  —  1,02  deutsche  Reichsmark, 
G.  Sehr.  964. 

2* 
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—  acc.  ScylUng  [scilling  Lind.  Rush.)  dragman  Lk.  Skt.  15,  9. 
Nis  woruldfeoli  de  ic  me  ägan  iville,  ne  sceat  ne  scilling  Cd. 
Th.  129,  13;  Gen.  2143.  —  pl.  gen.  Hunäraß  scillinga  cen- 
tum  denarios  Mtth.  Kmbl.  Lind.  18,  18.  ßriim  peninga  f 
scillinga  In.  Skt.  Lind.  12,  5.  ßritig  scillinga  triginta  ar- 
genteos  Mtth.  Kmbl.  26,  15.  ßüsend  scillinga  on  seolfre  mille 
argenteos  Gen.  20,  16.  feowerhund  scillinga  (siclos)  23,  16. 
He  Mt  heora  selcum  fiftig  scyllinga  to  sceatte  syllan  Homl. 
Th.  I,  88,  4. 

Wortgeschichte. 

Ae.  scilling  =  me.,  ne.  sJiüling  entspricht  got.  sMlliggs. 
afries. ,  asächs.  sJcilling,  ndl.  schelling ,  ahd.  scilling,  mhd. 
schilUnc,  nhd.  Schilling,  dän.,  schwed.  Shilling,  an.  sUllingr. 

Über  die  Herkunft  dieser  Wortsippe  sind  die  Ansichten 
geteilt.  K.  E.  W.  398  und  E.  E.  184  leitet  dasselbe  mittels 
der  bei  Münznamen  beliebten  Endung  -inga-,  s.  pening,  aus 
altg.  slcellan  tönen  ab  und  hält  sie  also  mit  ahd.  scella  == 
nhd.  Schelle  für  verwandt,  also  Schilling  eigentlich  klingende 
Münze?  Nach  Sk.C.E.D.481  ist  die  Wz.  entweder  sM  tönen 
oder  ^sMP  teilen,  so  daß  Beziehung  zu  ne.  sMll  Geschick- 
lichkeit, isl.  sMlja  teilen,  schwed.  sJcilje-mynt,  dän.  sMllemynt 
kleines  Geld  vorliegt,  vgl.  auch  den  ausführlichen  Artikel 
in  F.  T.  II,  179,  wo  gesagt  wird,  daß  scilling  auch  vielleicht 
von  "^släldling  herrühren  könne,  indem  man  auf  folgende 
Stelle  Bezug  nehmen  dürfe:  Moneta  regum  Francorum  ita 
appelata,  qiiod  in  ea  descripta  essent  Franciae  insignia  in 
scuto. 

Während  Körting  893  it.  scellino,  prov.,  frz.,  span. 
escalin  als  von  dem  ags.  Worte  entlehnt  anführt,  gibt 
K.  E.  W.  398  als  Herkunft  von  it.  scellino  das  Hd.  und 


^  Diese  Wurzel  heißt  wohl  besser  nach  F.  T.  II,  178  "^skel  teilen. 
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für  frz.  escalin  das  Ndd.  an,  aus  dem  ferner  nach  ihm  auch 
aslov.  sUqd  stammt. 

Zusammensetzungen. 

menescilling,  -es,  m.  eine  als  Schmuck  getragene  Münze. 
Belege. 

pl.  menescilUngas  lunules  Ep.  Gl.  13  b,  37;  Wrt.  Voc. 
II,  113,  15. 

menescilUngas  49,  72. 

rlhtscilling,  -es,  m.  ein  gesetzlicher  Schilling. 
Beleg. 

Se  rihtscylling  hyp  d  he  XII  penegim  legitimus  sdlidus 
Semper  est  XII denariorum  Ges.  Ecg.  P.IV,  60;  Th.II,  222,  7. 

wsegn-scilling ,  -es,  m.  eine  Abgabe  von  einem  Schil- 
ling auf  eine  Ladung  Salzes. 
Beleg. 

Se  wsegnscüling  and  se  seampending  gonge  tö  ^ms  cynges 
handa  stuä  he  ealning  dyde  set  Saltivic  Cod.  Dipl.  V,  143,  70 ; 
vgl.  Kemble's  Saxons  in  England  II,  70,  71,  329. 

scilling-nm^  -es,  n.  eine  Rechnung  nach  Schillingen. 
Beleg. 

Se  me  heag  forgeaf  on  Mm  siex  htmd  ivses  smsetes  goldes 
sceatta  scillingrime  Exon.  Th.  324,  10;  Vid.  92. 

öra^  m.  n.  St. 

Bedeutung. 

Ein  Geldwert,  der  von  den  Dänen  bei  den  Angel- 
sachsen eingeführt  wurde  und  besonders  im  Norden  Eng- 
lands gebräuchhch  war.  Weiteres  Schm.  593.  Bei  den 
Dänen  wie  bei  allen  skandinavischen  Völkern  bildete  die 

*  Nach  Schm.  auch  6r,  öres. 
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Mark  Silbers  zu  8  Unzen  oder  Ören  die  Grundlage  aller 
Rechnungs-  und  Münz  Verhältnisse,  Wilda  S.  d.  G.  I,  324, 
vgl.  an.  eyrir  der  8.  Teil  einer  Mark,  F.  T.  II,  475.  Es  ist 
anzunehmen,  daß  dieses  Verhältnis  auch  anfangs  in  Eng- 
land galt.  Tatsächlich  ergibt  sich  dieser  Wert  aus  dem 
Vergleich  folgender  Stellen.  In  E.  und  G.  Ges.  3,  1  wird 
ein  Messepriester,  der  das  Volk  über  Feste  und  Fasten 
irreleitet,  zu  3  halbe  Mark  und  im  North.  Priesterg,  11 
zu  12  6r  bestraft,  also  1  ora  =  ^/s  marc  oder  15  d.  Auch 
aus  anderen  Stellen  der  Gesetze  läßt  sich  dieselbe  Größe 
erschheßen,  s.  Schm.  593.  Damit  stimmt  zwar  nicht  die 
Stelle  Mbeh.  IV, 9,  quod  XV oraelibram faciant.  Schm.  will 
diesen  Widerspruch  dadurch  lösen,  daß  er  X  VI  statt  X  V 
hier  liest,  das  würde  jedoch  nicht  zur  Rechnung  des 
hundred  passen,  s.  hundred.  Ich  glaube  daher,  daß  unter 
^Öelr.,  der  ca.  50  Jahre  später  als  Edward  regierte,  das 
Verhältnis  des  öra  zum  Pfund  ein  anderes^  nämlich  1 : 15, 
war  (vgl.  scill.  in  Wessex  5,  in  Merc.  4  d),  wie  auch  später 
zur  Zeit  des  Domesday  der  ora  wieder  einen  anderen  Wert, 
nämlich  20  d.,  d.  i.  V12  Pfund,  hatte,  vgl.  Ellis,  J.  A.  D. 
I,  165.    Er  wird  zur  Ubersetzung  des  mnas  verwandt. 

Formen. 

sg.  nom.  öro  (north.  Form).  —  pl.  nom.  dran,  —  gen. 
orena.  —  acc.  ör,  öran. 

Belege. 

pl.  nom.  lahslü  ßmt  is  twelf  öran  E.  u.  G.  3,  2;  Schm. 
120.  —  gen.  _polie  twelf  orena  (Hs.  B  ore)  mid  Denum  E. 
u.  G.  7;  Th.  I,  170,  16  =  Schm.  124.  -  dat.  mid  XII  bran 
^öelr.  1,  2, 3,  3.  —  acc.  and  güde  se  pe  woh  dide,  XX  ör 
päm  hisceope,  XII  ör  pdm  preosfe  ße  he  of  his  circan  dsette, 
XII  ör  eallum  geferan  North.  Priesterg.  2;  Schm.  364.  ör 
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North.  Priesterg.  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  10,  11,  12,  13,  14,  15, 
16,  17,  18,  23,  24,  50,  53,  56,  57,  59,  60;  Schm.  365-370. 
and  8et  eorles  and  hisceopes  XII  öran  ivedd,  and  set  selcmn 
pegen  VI  öran  ivedd  MbeXv.  III,  12;  Schm.  216.  gilde  XX 
oran  ib.  9;  Schm.  216.  gilde  .  .  .  XX  öran  Mbelv.  III,  4, 
§  1;  Schm.  214.  and  mt  awicon  mid  XII  öran  ^Öelr- 
III,  1 ;  Schm.  212  =  Th.  I,  292,  11. 
Wortgeschichte. 

Nach  K.  G.  d.  E.  Sp.  940  kommt  ae.  öra  von  an.  gurar 
her^,  das  nach  F.  T.  II,  475  der  Plm-al  von  an.  et/rir  'ein 
Gewicht,  eine  Münze,  ^/s  Mark'  ist  und  von  lat.  aureus 
'eine  Goldmünze  im  Werte  von  100  Sestertien'  entlehnt 
ist.  Das  lat.  Wort  ist  eine  Ableitung  von  aurum  aus  idg. 
*ausom,  eigentlich  'das  Strahlende',  von  der  Wz.  *aties- 
leuchten,  glänzen  und  gehört  zu  lit.  duksas  Gold,  lat.  aurora 
Morgenröte,  nhd.  Osten.  Während  das  Wort  im  Engl, 
ausgestorben  ist,  lebt  es  als  dem.  ere  = '^jioo  Jerone  und 
schwed.  öre  fort;  mnd.  öre  wurde  wie  ae.  öra  aus  dem  Nord, 
entlehnt. 

maneus  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Ein  Rechenwert  ^,  der  30  d.  oder  2  resp.  Vjs  resp. 
Vj2  Öre  umfaßte.  In  den  Gesetzen  Cnuts  II,  71  werden 
maneus  bei  der  Festsetzung  des  Heergewettes  erwähnt, 
und  es  wird  dabei  zugleich  das  Verhältnis  desselben  zur 
Mark  festgestellt,  indem  der  Cod.  Colb.  für  hvd  hund  man- 

^  Denselben  Übergang  von  an.  qu  zu  ae.  p  zeigen  ae.  rgda,  an. 
TQu&e,  me.  gom,  göme,  an.  ggumr,  ggum,  me.  los,  an.  Iquss,  me.  stöp^ 
an.  sfQup,  Qc,  an.  giiJc,  windowe,  an.  vindguga. 

^  Liebermann  II,  140  gibt  Recbnungsmünze  an.  Da  er  sciUing 
und  öra  Rechnungswerte  nennt,  scheint  er  den  fnancus  als  Münze  auf- 
zufassen, was  jedoch  wohl  nicht  zutreffen  dürfte.  Dasselbe  gilt  von 
marc  und  healf-marc. 
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ms  goldes  setzt  quinquaglnta  marcas  auri,  so  daß  also 
4  mancus  auf  eine  marc  kommen.  In  ^Ifr.  Gr.  heißt  es 
Fif  penegas  gemaciad  mnne  scilling  and  drittig  penega  senne 
mancus.  Derselbe  Wert  von  80  d.  läßt  sich  auch  aus 
verschiedenen  Stellen  der  Gesetze  herleiten,  s.  Schm.  593. 

2.  Ein  Gewicht. 

Formen  zu  1. 

sg.  dat.  mancuse.  —  acc.  mancus.  —  pl.  nom,  mancosas, 
mancussas.  —  gen.  mangcusa,  mancosa,  mancussa.  —  dat. 
mancson,  mancessan^  mancusum.  •—  acc.  mancsas.^  mancses. 

Belege  zu  1. 

sg.  dat.  Oxan  tb  mancuse  ^Öelst.  VI,  6,  2;  Schm.  162 
=  Th.  I,  234,  1.  Fif  penegas  . .  .  senne  mancus  Mlh.  Gr.  50; 
Somn.  52,  8  =  Zup.  48,  296.  —  pl.  nom.  hoc  est  centum  et 
viginti  VI  mancosas  anno  811  Haddan  and  Stubbs  Coun- 
cils III,  576.  pe  märe  S'y  pone  IUI  mancussas  MMi.  und 
Guthr.  Friede;  Schm.  106.  —  gen.  Ägyfe  man  minra  [König 
^Ifr.)  ealdormanna  eslcum  an  hund  mangcusa  Chart.  Th. 
489,  29—33.  ond  on  selcre  hid  an  sestel,  se  lid  on  fiftegum 
mancessa  Sw.  A.  K.  7,  85.  An  hund  mancosa  Ch.  Th.  596,  9. 
mancussa  Ch.  Th.  530,  13.  —  dat.  TeolUng  gehöhte  ^livord 
and  Edivine  to  VII  mancson  tö  cepe  and  tö  tolle  Chart.  Th. 
633,  2—7;  639,  20-24.  ^ilgyuu  oJysde  Hig  and  Dunnß 
and  heora  of spring  tö  XII  mancson  Chart.  Th.  638, 12—17. 
and  ^derede  ealdormenn  an  sweord  on  hundteontigum  man- 
cusum Chart.  Th.  489,  29—33.  —  acc.  he  salde  to  londceape 
XXX  mancessan  Cod.  Dipl.  Kmbl.  II,  5,  24—31.  Heo  nam 
mid  hirefiftig  mancsas  Saints  Lives  XXIII,  132.  XX  manc- 
ses goldes  Birch  Cart.  Sax.  1893,  III,  653,  Urkunde  aus 
dem  Jahre  1100,  Will  of  Wulfgat. 

Wortgeschichte. 

Ae.  mancus  ist  verwandt  mit  ahd.  ^manchus^  acc.  pl. 


A)  Im  Lande  gebräuchliche  Geldwerte. 


25 


manchussa,  as,  mancus  aureus  ha^anticum  glossierend.  Der 
Ursprung  dieser  Wortsippe  ist  dunkel.  K.  V.  d.  a.  D.,  P. 
Gr.  I,  340,  hält  sie  für  möglicherweise  aus  lat.  manu-cussa 
entstanden.  Die  mit.  Form  mancu(s)siis  begegnet  oft  in 
deutschen,  franz.,  ital.  und  span.  Schriftstücken,  und  in 
einem  Beispiele  in  Du  Gange  bezeichnet  sie  eine  Art 
Schmuck,  der  von  Frauen  getragen  wurde.  Im  frühen 
Me.  (Poe.-Mor.)  findet  sich  der  sg.  manlce,  indem  das  s 
des  Plurals  manJces  aus  ae.  mancys  als  Pluralzeichen  auf- 
gefaßt wurde  und  zu  dem  Sg.  manhe  führte,  vgl.  ae.  ht/rgels 
=  me.  hiriel,  ne.  burial,  ae.  ridels,  ne.  riddle  K.  G.  d.  E.  S. 
1059.  Ne.  mancus  ist  nur  historisch. 

» 

Jiealf-marc  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Ein  Rechenwert,  der  60  d,  umfaßte  ^  s.  marc. 

2.  Ein  Gewicht. 
Formen. 

pl.  gen.  healf-marce  (später  pl.  gen.  oder  unorg.  e  hinter 
unflekt.  Plural,  Lieberm.  II,  112).  —  acc.  healf-rnarc. 
Belege  zu  1. 

pl.  gen.  deadum  menn  mid  VI  healf-marce  .^Öelr. 
III,  1;  Schm.  215.  —  acc.  gilde  X  liealf  marc  North. 
Priesterg.  Anh.  II,  60,  Schm.  370.  gilde  lahsUM  X  healf- 
marc  Anh.  II,  52,  Schm.  368;  gilde  X  healf  marc  Th.  298,  2 
=  Anh.  II,  48,  Schm.  368.  healf  marc  Anh.  II,  49,  51,  58, 
Schm.  368.  Gylde  XXX  scill.  mid  Englum  and  mid  Bse- 
num  ßreo  healf-marc  E.  und  G.  Ges.  Schm.  214.  Änd  sei 
cynges  spmce  lecge  man  VI  healf-marc  luedd  Mbelr.  III,  12; 
Schm.  216. 

Wortgeschichte  s.  healf -pening  u.  marc. 

^  Der  von  Liebermanu  II,  112  angegebene  Wert  80  d.  ist  aus 
dem  13./14.  Jhd. 
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marc  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

1.  Ein  Rechenwert,  der  120  d,  umfaßte;  vgl.  Fußn, 
zu  healf-marc.    Dieser  Wert  ergibt  sich: 

a)  aus  der  Umrechnung  des  mancus,  der  einerseits 
marc,  anderseits  30  d.  beträgt,  also  1  marc  — 120  d. ; 

b)  aus  dem  Verhältnisse  der  marc  zum  Pfund,  das 
wahrscheinlich  anfangs,  wie  auch  in  Frankreich  und 
Deutschland,  s.  Du  Gange  u.  marca^  1  :  2  war,  also  1  marc 
=  ^2  pund  =  120  d.;  so  daß  sich  also  folgende  Zusammen- 
stellung ergibt:  1  marc  =  2  healf-marc  ==  4  mancus  = 
8  resp.  7^2  dran  =  24  ws.scilUng,  30  merc.  sc.  =  120  d. 
Nach  der  normann.  Eroberung  wurde  der  Wert  der  Mark 
auf  160  d.  oder  13  s.  4  d.  oder  ^js  £  Sterling  festgesetzt.^ 

Formen. 

pl.  nom.  u.  acc.  marc. 
Belege. 

pl.  nom.  Swi^e  sträng  gyld  dxt  ivses  VIII  marc  Chr. 
1040;  E.  P.  166,  21  ==  E.  P.  160.  —  pl.  acc.  on  Ms  dagum 
man  geald  XVI  scipan  mt  schere  hamulan  VIII  marc  Oh. 
1039;  E.  P.  161.  7  ser  he  heomie  ferde  he  forgeaf  ßa  preo 
püsend  marc  pe  Mm  se  cijng  Heanrig  he  forweard  selce  geäre 
gif  an  sceolde  Chr.  1103;  E.  P.  238.  In  den  Gesetzen 
kommen  nur  hedlf  <^  vor. 

Wortgeschichte. 

Nach  N.  E.  D.  weist  die  Form  des  ae.  Wortes  wegen 
der  fehlenden  Brechung  des  a  vor  rc^  darauf  hin,  daß 


^  Gr.  Sehr.  605  gibt  an :  "^der  ursprüngliche  Wert  der  marc  war 
100,  später  160  pence\  was  wohl  nicht  stimmen  dürfte. 

^  Ich  fand  nur  einmal  mearcum  Schm.  106,  und  zwar  M\t  und 
Gul)r.  Ges.  1,2,  wo  Hs.  L,  mearcum  hat;  die  andern  schreiben  marcum. 
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es  ein  Lehnwort  ist.  Über  die  Herkunft  desselben  gehen 
die  Ansichten  auseinander.  Das  N.  E.  D.  meint,  daß  das 
Geschlecht  des  Wortes  auf  Volkslatein  weise  und  hält 
roman.  Ursprung  für  vorliegend.  F.  T.  1,  500  u.  K.  E.  W. 
303  sehen  es  als  nord.  Lehnwort  an;  vgl.  auch  K.  G.  d. 
E.  Sp.  934,  wo  die  nord.  Lehnworte  nach  Steenstrup  an- 
gegeben werden.  Auch  die  Bedeutung  des  ursprünglichen 
Wortes  wird  verschieden  aufgefaßt.  K.  in  E.  W.  sagt,  daß 
Mark,  Bezeichnung,  Zeichen  mit  Bezug  auf  die  Prägung 
verwandt  sein  kann;  dafür  vgl.  gr.  laXavTcv  als  Gewicht  . 
u.  Münze.  Skeat,  0.  E.  D.  315  bemerkt  dagegen,  daß  es 
überhaupt  nicht  mit  Marke,  Zeichen  in  Verbindung  ge- 
bracht werden  dürfe.  Mit  dem  ae.  Worte,  das  über  me. 
marh  zu  ne.  marl^  wird,  sind  folgende  Wörter  verwandt: 
an.  mgrh  f.  Mark,  ein  halbes  Pfund  Silbers,  ahd.  '^marJca, 
mhd.  marc,  marJce  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers  oder 
Goldes  (wonach  K.  E.  W.  mlat.  marca,  das  in  Urkunden 
des  9.  Jhds.  zuerst  auftritt),  nhd.  Mark,  deutsche  Reichs- 
münze, ndl.  marc  (nach  K.  L.  132  von  an.  morJi^  entlehnt), 
afries.  merk,  mark,  isl.  mörh,  dän.  mark,  schwed.  mark. 

healf-punä  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Ein  ßechenwert,  der  120  d.  umfaßte,  vgl.  gä  seo  tvsege 
tö  CXX  p  (tö  healfan  punde  Hs.  G.)  Ges.  Eadg.  III,  8; 
Schm.  192;  also  £  =  2^l2  marc  =  4  mancus  =  8  resp. 
7^'2  öran  =  24  ws.,  80  merc.  scül.  —  120  d. 

Formen. 

sg.  dat.  to  healfan  punde.  —  acc.  healf-marc. 
Belege, 

sg.  dat.  gd  seo  wsege  usw.  —  acc.  Gyf  (he)  Jnt  ßriddan 
side  dö,  sylle  Jiealf  pund  Eadg.  3;  Schm.  182.    and  ß%t 


28 


Namen  von  Geldwerten. 


ceap-güd  ärise  ä  ofer  XXX  p%ng  od  healf  pimd  ^Öelst. 
VI,  6,  4;  Schm.  162. 

Wortgeschichte  s.  healf pening  u.  pund. 
pund  n.  a,  8t. 

Bedeutung. 

Ein  Rechen  wert,  der  MO  d.  umfaßte.^  Es  galt  also 
1  £  —  4  healf-marc  —  8  mancus  —  16  (15)  oran  =  48  ws., 
60  merc.  scill  =  240  d.  In  der  Übersetzung  wird  es  ta- 
lentum,  und  t^n  pund  werden  mnas  gleichgesetzt.  > 

2.  Ein  Gewicht,  s.  Gewichte. 

3.  Ein  Hohlmaß. 

Formen. 

sg.  gen.  pundes.  —  dat.  punde.  —  pL  nom.  pund.  — 
gen.  punda.  —  dat.  pundum,  pundan. 

Belege. 

sg.  gen.  swä  änfeäld  ordäl  swd  pundes  wur^ne  ^Öelr. 
I,  3;  Schm.  200;  Cnut  II,  2;  Schm.  288.  —  dat.  mid  äne 
punde  Anh.  IX,  Schm.  402.  XX  sciUingas  on  dnum  punde 
Anglia  VIII,  306,  35.  Gyf  Englisc  man  Beniscne  prM  ofslea 
gijlde  hine  mid  punde  ^Öelr.  II,  5,  1 ;  Schm.  206.  —  pl. 
nom.  on  Myrcan  twd  pund  and  on  East-Englan  ttvd  pund 
Cnut  II,  71,  2;  Schm.  308.  —  gen.  ßset  hiä  ealles  CXX 
punda  Anh.  VIII,  3,  Schm.  398.  —  dat.  and  pses  horges 
hryce  mid  V  pundum  mserra  pseninga  .  .  .  his  mundhyrd 
gehete  mid  ßrim  pundum  .  .  .  mid  tiväm  pundum  Mlh»  3; 
Schm.  72.    Gif  Englisc  man  Denisne  ofslea  frignan  frigne 

^  Die  ersten  Münzen  im  Werte  eines  ne.  pound,  das  auch 
Uventy  Shilling  piece  genannt  wird,  wurden  zu  Oxford  in  Shrewsbury 
und  Exeter  unter  Karl  II.  nach  dem  Ausbruch  des  Bürgerkrieges 
mit  der  Jahreszahl  1692  geschlagen. 
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gylde  Jiine  mid  XXX  pundum  ^Öelr.  II,  5;  Schm.  206. 
ßset  is  mid  V pimdum  Cnut  I;  Schm.  252.  gehete  pxt  mid 
prym  pundam  . .  .  gehete  ßset  mid  twdm  pimdan  Cnut  II,  58 ; 
Schm.  302.  —  acc.  ägefe  Jiire  erfeJionda  XII pund  pendinga, 
7  Mo  forgifed  fiftene  pund  Abba  835;  Cott.  Aug.  II,  64; 
K.  A.  L.  19.  Se  ße  of  pissa  gereednesse  gd,  gilde  set  frum- 
cirre  V  pund  JEÖelst.  II,  26,  2;  Schm.  148.  gylde  fif  pund 
päm  cyningce  Cnut  JI,  13;  Schm.  276.  and  se  pe  Isessa 
maga  sy,  tivä  pund  Cnut  II,  71,  3;  Schm.  310.  tivä^  preo^ 
feower,  F,  FI,  VII pund  tö  Ute  Anh.  IX,  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8, 
Schm.  402.  preotene  hund  (pund)  pending  Chart.  Th.  471, 
5—26.  —  pl.  gen.  tyn  püsend  punda  decem  millia  talenta 
Mtth.  Kmbl.  18,  24.  —  acc.  Änum  he  sealde  fif  pund  (ta- 
lenta) Mtth.  Kmbl.  25,  15,  16,  20,  22.  He  sealde  tyn  pund 
Onnas)  Lk.  19,  13. 

2.  S.  Gewichte. 

3.  S.  Hohlmaße. 

Wortgeschichte. 

Ae.  pund,  pund  =  me.  pound,  ne.  pound  entspricht  got. 
pimd,  andd.  punt,  afries.,  asächs.  pund,  ndl.  po7id,  ahd. 
pfunt  =  mhd.  pfunt,  gen.  -des,  nhd.  Pfund,  an.  pund, 
schwed.,  dän.  pu7^d  und  ist  wegen  der  Übereinstimmung 
des  Got.  mit  den  übrigen  Dialekten  als  eines  der  ältesten 
röm.  Lehnwörter  anzusehen,  wahrscheinlich  ist  es  gleich- 
zeitig mit  Münze  etwa  schon  im  1./2.  Jhd.  zu  den  Ger- 
manen gekommen.  Es  beruht  auf  lat.  pondö  von  dem  idg. 
o-St.  *pondo-s  (nicht  auf  pondus,  -eris  Gewicht,  das  ein 
es-St.  ist,  vgl.  Walde  479),  das  zu  pendere  'wägen'  gehört. 
Ursprünglich  bedeutete  es  an  Gewicht,  dem  Gewichte 
nach,  und  da  es  häufig  mit  Uhra  Pfund  verbunden  war, 
erhielt  es  später  mit  Auslassung  dieses  Wortes  als  subst. 
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ind.  die  Bedeutung  Pfund.  Im  Rom.  hat  sich  das  Wort 
nicht  erhalten,  dort  gilt  vielmehr  lihra.  Als  Münze  wird 
Pfund  gewöhnlich  mit  Sterling  verbunden,  das  den  gesetz- 
mäßigen enghschen  Zinsfuß  rechtgültig  bedeutet.  Nach 
K.  E.  W.  350  ist  letzteres  von  mhd.  sterlinc  (-g)  m.  eine 
Münze  abzuleiten,  das  sich  durch  seine  an  pening  er- 
innernde Bildung  als  altes  Wort  verrate,  Skeat  C.  E.  D. 
518  leitet  dagegen  Sterling  von  afrz.  esterling  ab,  indem  er 
hinzufügt,  es  wird  gesagt,  daß  die  Münzen  ihre  Namen 
von  den  Esterlings  'Männern  vom  Osten'  erhalten  hätten, 
da  dies  nämlich  ein  Name  für  die  Kaufleute  der  Hansa 
in  London  zur  Zeit  Heinrichs  HI.  gewesen  wäre.  Ne.  a 
pound  'Sterling  wird  gewöhnlich  mit  dem  Anfangsbuch- 
staben von  lih-a  abgekürzt,  und  zwar  wird  £  geschrieben, 
wenn  die  Ziffer  nachfolgt,  jedoch  l,  wenn  sie  vorhergeht. 
Ne.  Ausdrücke  wie  five-pound-six  fünf  Pfund  sechs  Schil- 
ling, five-pound-note,  ohne  s  des  Plurals,  erinnern  noch 
daran,  daß  ae.  pund  immer,  me.  pound  häufig  im  Plural 
keine  Endung  hatte. 

hundred  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Ein  Rechenwert,  der  120  dran  oder  8  pund  umfaßt, 
vgl.  nord.  120  Ör  ein  Großhundert.  Chadwick,  Anglo- 
Saxon  instit.  395,  414;  Liebermann  II,  118.  Es  wird  durch 
octo  lihras,  Edwards  d.  Bekenners  Ges.  12,  3,  33,  erklärt; 
120  Ör,  das  Ör  zu  ^/is  Pfund  gerechnet,  ergeben  genau 
diesen  Wert,  vgl.  ora. 

Formen  und  Belege. 

sg.  acc.  gilde  an  C  iEÖelr.  III,  7;  Schm.  215;  lecge  an 
C  tb  tvedde  ib.   —  pl.  dat.  bete  man  pH  mid  XII  Jiund 
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Scbm.  212.  miä  VIhmd  ib.  mid  hundf  1,  1,  ib.  preo  <^ 
NorÖhymbra  cyric  friÖ  Z.  4. 

Wortgeschichte. 

Ae.  hundred  (hundreß)  ~  me.,  ne.  hundred  ist  wie 
asächs.  hundarod,  hunderod,  ahd.,  nhd.  hundert,  an.  hun. 
dra&,  dän.  hundred ,  schw.  hundra,  ndL  honderd  ein  zu- 
sammengesetztes Wort  und  würde  got.  "^hunda-rap  die 
Hundertzahl  lauten.  Das  zweite  Ghed  gehört  zu  got. 
raßjan  zählen,  vgl.  lat.  ratio,  nhd.  Rede  und  grad.  Der 
erste  Teil  bedeutet  an  sich  schon  hundert  und  geht  mit 
ahd.  hunt,  got.  hund  auf  germ.  hunda-  aus  idg.  ^kdmtom 
zurück,  indem  im  Germ,  m  vor  d  zu  n  wurde,  vgl.  Rand, 
s.  K.  E.  W.  Idg.  "^hmtom  steht  vielleicht  für  *deJc97nt6m 
eine  Dekade,  vgl.  got.  taihun-tehund,  nach  Brugmann  gleich 
öeKdöuuv  beKot^.  In  den  außergerm.  Sprachen  finden  sich 
als  verwandte  Wörter:  lat.  centum,  gr.  eKaiov,  skr.  gatam^ 
pers.  sad,  avest.  sata,  lit.  smmtas,  russ.  sto,  ir.  cead,  w.  cant; 
aslov.  süto  stammt  wahrscheinlich  aus  iran.  sata.  Während 
das  Wort  im  üridg.  nach  der  Übereinstimmung  dieser 
Sprachen  das  dezimale  Hundert  bedeutet,  steht  es  im 
Alt  germ.  auch  für  120.  Nach  K.  E.  W.  bezeichnet  im  An. 
hundrap  in  vorchristhcher  Zeit  nur  das  Großhundert,  also 
120,  später  unterschied  man  tolfroett  h.  =  120  und  tiroett  h. 
=  100;  noch  jetzt  ist  hundrap  als  duodezimales  Hundert 
in  Island  in  Gebrauch.  Als  indirekte  Zeugnisse  für  eine 
Mischung  von  dezimaler  und  duodezimaler  Zählung  er- 
weisen sich  ahd.  zehanzo^  zehanmg,  eigentlich  zehnzig,  neben 
einhunt,  ae.  teonting,  aber  tu  hund.  Wahrscheinlich  bedeutet 
aber  auch  hundred  in  den  oben  angeführten  Belegen  120, 
wodurch  also  ein  direktes  Zeugnis  gewonnen  wird. 
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III.  Geldwerte,  ausgedrückt  durch  Gewichts- 
mengen Edelmetalls. 

scilling  m.  a.  St, 

Bedeutung. 

Ein  Gewicht  für  Edelmetalle;  in  Wessex  =  1/43  Pfund, 
in  Mercien  ~  ^/eo. 

Formen  und  Belege. 

geselle  ßäm  hläforde  XXX  scill.  seolfres  JElfr.  Einl.  21 ; 
Schm.  60. 

Wortgeschichte  s.  Rechenwerte. 

maneus  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

Goldgewicht  —  ^/s  Pfund  oder  ^/d  Mark.^ 
Formen. 

sg.  acc.  maneus.  —  pl.  nom.  und  acc.  mancxs,  -us, 
mancusas.  —  gen.  mancessa.  —  dat.  mancosum,  mancyssan, 
mancussum,  mancosan. 

Belege. 

sg.  acc.  Geäsele  he  xlcum  msessepreoste  hinnan  Cent 
maneus  goldes  Sw.  A.  R.  192,  37  ==  Chart.  Th.  471,  19.  - 
pl.  nom.  oder  acc.  Tyn  mancusas  goldes.  V  mancusas  goldes 
Chart.  Th.  544,  11  —  14.  twä  liund  maneus  goldes^  Hs.  A 
mancos,  G  mances,  Cnut  II,  72;  Th.  I,  414,  8  =  Schm.  308. 
Hundtwelftig  mancses  reades  goldes  Chart.  Th.  232,  10, 
375,  28;  Bt.  Met.  Fox  19,  11;  Met.  19,  6;  Cd.  109;  Th. 
145,  11;  Gen.  2404.  and  fiftig  maneus  goldes  Cnut  II,  71; 
Schm.  308.  —  gen.  le  geann  eelcum  hisceope  V  mancessa 

1  Zwar  sagt  N.  E.  D.,  die  Auffassung,  der  maneus  stelle  eine  Ein- 
heit des  Gewichtes  dar,  beruhe  auf  falscher  Auslegung  der  Stellen, 
wo  das  Wort  vorkomme;  doch  kann  ich  mich  dieser  Ansicht  nicht 
ansehließen,  vgl.  auch  Liebermann  maneus  ein  Goldgewicht  II,  140. 
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goldes  Chart.  Th.  544,  8.  —  dat.  Feower  heagas  twegen  on 
hundtwelftigum  mancosum  and  üvegen  on  hundeahtatigum 
Chart.  Th.  500,  3.  ^nne  heah  on  ßriUigan  mancyssan 
Chart.  Th.  501,  9.  Anes  heages  on  sextigum  mancussum 
goldes  Chart.  Th.  514,4,  531,4.  Mid  XVI  mancussum 
reades  goldes  Chart.  Th.  536,  21.  Mid  twdm  hundred  man- 
cosan  goldes  he  gewihte  Chart.  Th.  557,  28. 
Wortgeschichte  s.  ßechenwerte. 

Tiealf-marc  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Goldgewicht  =  ^4  Pfund  =  2  mancus  =  12  ws.,  15 
merc.  Shilling. 
Formen. 

sg.  acc.  half-marc.  —  pl.  dat.  healf-marcum. 
Belege. 

sg.  acc.  and  half  marc  goldes  de  erl  Harold  and  half 
marc  goldes  Stigand  hiscop  Chart.  Th.  573,  10—14.  —  pl. 
dat.  tö  VIII  healf-marcum  dsodenes  goldes  JElir.  u.  Gu|)r. 
Friede  anno  886;  Schm.  106. 

Wortgeschichte  s.  Rechenwerte. 

marc  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Ein  Gewicht  Edelmetalls  =  ^2  Pund  =  4  mancus  = 
24  WS.  und  30  merc.  Shilling. 
Formen. 

sg.  marc.  —  pl.  nom.  und  acc.  marc.  —  dat.  marcon 
(spätengl.). 
Belege. 

sg.  Tö  marc  goldes  tö  de  lynges  heregete  Chart.  Th. 
573,  10  —  14.  —  pl.  nom.  oder  acc.  six  marc  silures  .  .  . 
äne  marc  (sg.  acc.)  goldes  Chart.  Th.  566,  21—29.   II  marc 

Matzerath,  Die  ae.  Namen  der  Geldwerte,  Maße  u.  Gewichte.  3 
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göld  567,  33.  7  henam  of  Iiis  under  peoddan  man.  manig 
marc  goldes  [man  hier  wahrscheinlich  irrtümHch  durch  das 
folgende  manig)  Chr.  1086;  E.  F.  220.  ßet  se  eorl  Bothert 
Mce  geäre  sccolde  of  Englalande  preo  ßüsend  marc  seolfres 
hahhan  Chr.  1101;  E.  P.  237.  —  dat.  and  ivurülic  läc  eac 
ge  offrode  tö  ures  Brihtenes  hyrgene  p  p  tvses  an  gylden  calic 
on  fif  marcon  Chr.  1058;  E.  P.  189. 
Wortgeschichte  s.  Rechen  werte. 

pund  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Ein  Gewicht  Edelmetalls  =  ^  marc  =  4  healf-marc 
=  8  mancus  =  48  ws.  oder  60  merc.  scilling. 
Form. 

pl.  gen.  punda. 
Beleg. 

pl.  gen.  Tzvd  and  tw entig  püsend  punda  goldes  and 
seolfres  mon  gesealde  ^Öelr.  II,  7,  2;  Schm.  208. 
Wortgeschichte  s.  Rechenwerte. 

B)  Auswärtige  Geldwerte. 
cäsering  m.  a.  St.^ 

Bedeutung. 

Eine  Münze  mit  des  Kaisers  Bildnis;  es  steht  für  fdi)- 
draclima. 
Form. 

sg.  acc.  cäsering. 
Belege. 

sg.  acc.  Gif  wif  losap  cäsering  si  midier  perdiderit  drach- 
mam  Lk.  Lind.  Rush.  War.  15,  8.  Ne  unhand  cäsering  non 
solvit  didraclima  Mtth.  Lind.  St.  17,  23. 

1  Nach  B.  T.  wohl  falsch  f. 
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Wortgeschichte. 

Der  erste  Teil  des  Wortes  ist  ae.  cdsere,  got.  Jcaisar, 
afries.  heiser,  ahcl.  Jceisur,  asächs.  Jcesitr  von  lat.  caesar. 
Dazu  bemerkt  K.  E.  W.  224 :  Übrigens  ist  lat.  ae  in  Gmsar 
im  Verhältnis  zu  got.,  germ.  ai  (germ.  Jcaisor)  unerklärt; 
die  Römer  zwar  sprachen  für  ai  in  germ.  Worten  ae  (vgl. 
lat.  gaesim  unter  Ger)  doch  ist  die  Behandlung  des  ae 
in  lat.  Graecus  als  germ.  e  (got.  Kreks^  ahd.  Kriach,  Ghriach 
Grieche)  widersprechend;  wahrscheinlich  wurde  lat.  Gaesar 
noch  mit  diphthongischer  Aussprache  des  ae  übernommen. 
S.  F.  163  meint,  die  Goten  hätten  das  Wort  nach  dem 
gr.  Muster  von  KaToap  umgestaltet.  Kaiser  muß  nach  K. 
E.  W.  224  wohl  gleichzeitig  mit  dem  Namen  der  Griechen 
und  Römer  —  also  um  den  Beginn  unserer  Zeitrechnung 
—  zunächst  an  Gajus  Julius  Cäsar  anknüpfend  aufge- 
nommen worden  sein,  wie  die  Slaven  ähnlich  den  Namen 
Karls  des  Großen  in  der  Bedeutung  König  besitzen,  vgl. 
aslov.  Icraljt,  russ.  IwroVt,  woraus  lit.  Mrälius  König.  Doch 
konnte  erst,  als  die  römischen  Kaiser  den  Beinamen  Cäsar 
führten,  das  wohl  schon  früher  den  Germanen  bekannte 
Wort  die  Bedeutung  Kaiser  annehmen.  Aslov.  cesari  (ver- 
kürzt russ.  Czar)  stammt  durch  deutsche  Vermittlung  (wo- 
durch sich  auch  mittelan.  Jmser  erklärt)  aus  Cäsar.  So 
ist  Kaiser  das  älteste  lat.  Lehnwort  im  Germ.  Das  ai  der 
nhd.  Orthographie  stammt  aus  der  baier.-öster.  Kanzlei 
Maximihans  I.,  in  der  mhd.  ei  zu  ai  werden  mußte  (nach 
Helvigs  Orig.  Diction.  Germ.  1611  war  Keiser  meißn.- 
sächs.,  Kaiser  böhm.-baier.).  Die  ae.  Form  des  Wortes,  das 
ne.  *coser  ergeben  hätte,  vgl.  pope,  ging  im  Me.  verloren. 
Es  wurde  durch  heiser,  cayser,  haiser  vom  Nord,  und  vom 
kontinental  Germ,  ersetzt,  das  jedoch  ne.  veraltet  ist  und 
nur  noch  in  Ausdrücken  für  den  deutschen  Kaiser  ge- 

3* 
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Namen  von  Geldwerten, 


braucht  wird;  an  seine  Stelle  ist  Caesar,  eine  vom  Lat. 
oder  Franz.  entlehnte  Form,  getreten.  Der  zweite  Teil 
von  ae.  cäsering  ist  die  bei  Münznamen  gebräuchliche 
Endung  -ing,  s.  pening;  ne.  caesering  ist  eine  Neubildung 
von  ne.  Caesar,  vgl.  als  verwandt  ahd.  cheisuring. 

Liperne  (li&rine)  trimsas  (trymsas)  m.  a.  St. 
Bedeutung. 

Lederne  Trimsen;  dient  zur  Übersetzung  von  asses 
(s)corteas. 

Formen  und  Belege. 

pl.  acc.  Li&rine  trimsas  (trymsas)  asses  scorteas  Txts. 
38,  31.    liperne  trymsas  asses  corteas  Wrt.  Voc.  II,  7,  18. 

Wortgeschichte  s.  Münzen  u.  Klump  64  u.  leper- 
wyrhta, 

dinor  n.  a.  St. 

Bedeutung. 

Eine  kleine  Geldmünze;  es  steht  für  lat.  folles,  denarii. 
Formen  und  Belege. 

sg.  nom.  denarius  is  ^ac  se  dinor  ße  mveM  decem  num- 
mos,  ßdßt  sind  tyn  penegas  ^Ifrc.  Gr.  Zup.  285,  2.  —  pl. 
digneras  folles  Cot.  95.  dyneras  folles  W.  W.  183,  26; 
MUtc.  Gl.  106.   pä  msestan  digneras  W.W.  411,  26. 

Wortgeschichte. 

Ae.  dinor  kommt  von  lat.  denärius  ^zehn  enthaltend, 
Denar',  einer  Ableitung  von  dem  je  zehn,  her,  das  nach 
K.  Z.  XXV,  257  ff.  von  einem  unurspr.  Stamme  dec-  nach 
Analogie  von  seni  gebildet  wurde  (dec-sno-  wohl  für  dec- 
no-,  nach  sex-no  =  seni  zu  deni).  Uber  die  Länge  des  i  in 
ae.  dinor  herrscht  keine  Übereinstimmung ;  K.  E.  W.  und 
Sievers  §  69  fassen  das  i  als  lang  auf,  während  Zupitza 
^Ifr.  Gr.  285,  2  es  als  kurz  ansetzt.    Auch  Pog.  faßt  es 
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als  kurz  auf,  indem  er  sagt,  daß  der  lat.  lauge  vortonige 
Vokal,  der  nach  vulgärlat.  Lautgesetzen  gekürzt  wurde, 
auch  im  Ae.  gekürzt  bleibt,  Pog.  138.  Die  Endung  wurde 
durch  Suffixvertauschung  nach  solor  gebildet,  und  das 
ae.  i  kann  durch  Einfluß  des  n  entstanden  sein.  Pog. 
§  259,  138. 

sylfring  m.  a.  St. 

Bedeutung. 

Eine  Silbermünze,  ein  Silberling  =  lat.  argenteus. 
Formen  und  Belege. 

pl.  gen.  ßreo  hund  sylfringa  trecentos  argenteos  Gen. 
45,  22. 

Wortgeschichte. 

Ae.  sylfring,  germ.  ^süutrmga^  ist  mittels  der  zu  Münz- 
namen gehörigen  Nachsilbe  -wg,  s.  pening,  von  ure.  siluhr 
gebildet.  Das  Grundwort  ae.  siolfor,  seolfor  (ß.  235),  me., 
ne.  silver  beruht  mit  got.  siluhr,  an.  silfr,  isl.  silfr,  schwed. 
silfver,  dän.  solver,  afries.  selover,  asächs.  silubar,  mnd. 
silver,  sulver,  ndl.  Kilver,  ahd.  silCa)har,  mhd.,  nhd.  Silbe 
auf  germ.  siluhr a-.  Nach  K.  E.  W.  427  steht  die  urg.  Be- 
zeichnung in  vorhistorischem  Zusammenhang  mit  der 
gleichbedeutenden  slov.  Sippe  von  aslov.  sirehro,  russ. 
serebro,  lit.  sidahras.  Das  vorauszusetzende  silobro  ist  sicher 
kein  idg.  Wort,  vielleicht  entlehnten  es  die  Germanen  auf 
der  Wanderung  von  einem  nicht  idg.  Stamme,  vgl.  Hanf, 
und  übermittelten  es  den  Slaven.  Die  lat.-gr.  Bezeichnung 
argentum-äp^vpoc;  scheint  mit  dem  gleichbedeutenden  skr. 
rajatd  (den  Veden  fehlt  die  Kenntnis  des  Silbers  noch) 
auf  eine  uridg.  Bezeichnung  zu  deuten,  von  der  im  Germ, 
jedoch  jede  Spur  fehlt.  Ae.  sylfring  ging  verloren,  ne. 
silverling  ist  wie  verwandtes  ahd.  silbarling^  nhd.  Silberling 
eine  Neubildung  mittelst  der  Nachsilbe  -ling^  s.  feordling. 
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seolfor-stycce  m,  ja.  St. 
Bedeutung. 
Ein  Silberstück. 
Formen  und  Belege. 

pl.  gen.  Bxt  is  prUig  seolfor-sticca  (die  30  Silberlinge, 
die  Judas  gegeben  worden  waren)  Anglia  XI,  8,  3. 
Wortgeschichte. 

Über  den  ersten  Teil  s.  sylfring.  Der  zw^eite  Teil 
geht  mit  ahd.  stmld  n.,  mhd.  stücke,  nhd.  Stück,  asächs. 
sktMi^  ndl.  stuk,  an.  styMi,  dän.  stylcke,  schwed.  stycke  auf 
eine  germ.  Grundform  "^stuMiom  zurück.  Das  ae.  als  e 
geschwächt,  erhielt  sich  (B.  372),  w^eil  in  ursprünglichen 
Mittelsilben,  die  durch  Apokope  des  Vokals  der  folgenden 
Silbe  zu  Endsilben  wurden,  i  sowohl  nach  langer  als  nach 
kurzer  Stammsilbe  erhalten  bleibt,  vgl.  ae.  nee,  urg.  ^rlkio'^ 
<C  -om.  Die  Wurzel  des  Wortes  gehört  zu  Stock  und  be- 
deutet wahrscheinHch  Zerhauenes,  Abgehauenes.  Auf  die 
Nebenbedeutung  Einde  von  ahd.  stucM  weist  it.  stucco 
Gips,  frz.  stuc,  span.,  port.  estuco. 


Lebenslauf. 


Der  Verfasser  dieser  Schrift,  Herr  Joseph  Matzerath, 
ist  bei  Beginn  des  Druckes  aus  dem  Leben  geschieden. 
Die  Bogen  sind  nach  dem  Manuskript  durchgesehen  worden 
von  seinem  Freunde  Dr.  Hubert  Michiels,  dem  Verfasser 
des  Büchleins  «Über  enghsche  Bestandteile  altdeutscher 
Glossenhandschriften»  (Bonn  1912,  Hanstein).  Etwaige 
Ungenauigkeiten  oder  Fehler  werden  sich  in  den  meisten 
Fällen  daraus  erklären,  daß  es  dem  Verfasser  nicht  ver- 
gönnt gewesen  ist,  selber  die  letzte  Hand  an  seine  Arbeit 
zu  legen. 

Joseph  Matzerath  war  geboren  am  29.  Dezember 
1875  in  Linnich  im  Kreise  Jülich.  Er  besuchte  von  1882 
an  die  katholische  Volksschule  in  Linnich  und  von  1893 
bis  1896  das  königl.  Lehrerseminar  in  Brühl.  Im  Jahre 
1898  bestand  er  die  zweite  Lehrerprüfung.  Während  er 
an  Volksschulen  tätig  war,  legte  er  zwei  Mittel schul- 
lehrerprüfungen  ab,  die  eine  im  Lateinischen  und  Fran- 
zösischen, die  andre  in  der  Mathematik,  und  1907  die 
Reifeprüfung  am  Realgymnasium  in  Elberfeld.  Von  1907 
bis  1911  studierte  er  an  der  Universität  Bonn  Französisch, 
Englisch  und  Deutsch.  Am  1.  März  1911  bestand  er  hier 
die  Doktorprüfung  magna  cum  laude.  Matzeraths  ganzes 
Leben  ist  angestrengte  Arbeit  gewesen.  Sein  öfter  ge- 
sprochenes Wort  «Wartet  nur,  in  einiger  Zeit  werde  ich 
die  Frucht  aller  meiner  Mühen  ernten»  hat  sich  leider 
nicht  erfüllt.  Sein  Sinn  war  auf  das  Gute  und  Wahre 
gerichtet.  Alle,  die  ihn  näher  gekannt  haben,  wissen,  daß 
mit  ihm  ein  edler  Mensch  hingegangen  ist. 

Bonn,  im  Dezember  1911. 

Moritz  Trautmann. 
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